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Safety Instructions and Warnings

I!!l Read the user manual before using the device.
A Follow the safety instructions provided in the manual.

Safety Instructions

Before installing or using the product, carefully read in full the instructions provided in the operating manual
and make sure you understand them. Keep this document and the packaging for future use.

WARNING

Risk of electric shock:

Improper installation and/or use may cause a fire or injury by electric current.

Before installing, read the manual and take into account the specific properties of the space and location
where the product will be installed.

Do not open, disassemble, modify or alter the device unless there is a specific instruction to do so in the manual.
Any unauthorised opening or repair voids all liability, rights to replacement or warranty.

Use only with the original power cable.

The product can be powered only by voltage that matches the parameters listed for the product.

Servicing of the product may only be performed by a qualified technician to minimise the risk of injury by
electric current.

Disconnect the product from the power supply before cleaning.

The product must not be used by persons (including children), whose physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge prevent safe use of the product without supervision or instruction.
Cleaning and user maintenance must not be performed by unsupervised children.

Do not submerge the product in water or other liquids.

Fire hazard:

Do not use the product if any of its parts are damaged or defective. Immediately replace the product if it is
damaged or defective.

Suffocation hazard:
Do not allow children to play with the packaging material. Keep the packaging material out of the reach of
children.

WARNING

Trip hazard:

The power cable and product must always be placed so that they are not in the way of commonly used
walking areas.

NOTICES

Risk of damage to the product:

Use the product only as described in this document.

Prevent the product from falling and protect it against impacts.
Do not use aggressive chemical detergents to clean the product.
Supervise children so that they do not play with the product.
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Package Contents
Indoor monitor
Monitor mount
Outdoor camera unit
(designed for flush installation)
Flush-mount installation box for the outdoor
camera unit
Power supply
Fasteners — screws — wall plugs — connectors
5 RFID chips
Quick user guide

ca
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Technical Specifications

152 mm

235 mm

205 mm | . 22mm
1 1 Indoor monitor

Screen: 7" TFT
Dimensions: 205 x 152 x 22 mm
Active display area: 154.21 x 95.92 mm
Aspect ratio: 16:9
Resolution: 1024 x 600
Video encoding: H.264

125 mm 35mm

e Control: capacitive touchscreen
Communication: 2-wire IP system
(non-polarised), IP protocol
Wi-Fi support: Yes, 2.4 GHz
Max. e. i.r. p.: 12.85 dBm
Storage: SD card (max. 128 GB, min. Class 10,
FAT32), with the option to add cloud storage
directly in EMOS GoSmart app
Maximum number of users: 20 users within the
— household
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
Connection: 2.4 GHz Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n)
Lock control output: 12 V potential-free relay /
max. 500 mA
Power supply: DC 24 V/1 A
Power consumption: < 4 W (in standby mode),
<7 W (in normal operation)
Operating temperature range: -20 °C to +50 °C
Relative humidity: 10-90 %

Outdoor camera unit

Resolution: 1920 x 1080 (Full HD)

Camera field of view: 170°

Dimensions: 125 x 235 x 35 mm

RFID frequency: 125 kHz

Fingerprint sensor: capacitive, max. 100 finger-
prints

Power supply: 24 V DC from the indoor monitor

Enclosure rating: IP65

Body material: aluminium alloy (vandalism-proof
version)

Operating temperature range: -20 °C to +50 °C

Installation: surface-mounted/flush-mounted

Power adapter

Input voltage: AC 100-240 V / 50-60 Hz

Output voltage: DC 24 V/1 A

Maximum power: 24 W
Power cable length: 1.2 m
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Device Description
Description of the Indoor Monitor

1 1 - TFT touchscreen
2 —SD card slot
3 — Connectors
4 - Slots for the monitor mount

2
3
4
Description of the Connectors
for Connection to the Indoor Monitor
=]
B LAN — for connecting a LAN network cable
LAN  IN/OUT IN/OUT Power IN/OUT — for connecting an outdoor camera unit
or an additional indoor monitor (no polarity)
IN/OUT ~ for connecting an outdoor camera unit
E or an additional indoor monitor (no polarity)
BELL Gate2 Power — for DC 24 V power supply
BELL — for connecting an external doorbell button

Gate?2 — potential-free output for an additional
door lock/gate
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Description of the Outdoor Unit

1-Lens
2 = IR LED illumination
3 — Speaker

4 — Nameplate

5 — Microphone

6 — Door open indicator

7 —Call in progress indicator

8 — Doorbell button

9 — Space for a nameplate + RFID chip reader
10 - Fingerprint sensor

Description of the Connectors on the Out-
door Camera Unit

Door — for connecting a lock/gate; type NO/NC

Gate — for connecting a lock/gate; type NO/NC

BUS — for connecting the indoor monitor
(no polarity)

Exit Gate — for the exit button to the gate

Exit Door — for the exit button to the door

Wiegand — Port for integrating additional access
control systems

Door 1/Door 2 - for switching the outdoor unit ID

Volume — outdoor unit volume settings

ML & EL — for setting the lock type (magnetic or
electronic)

1-3 User / 1-4 User — for setting the number of
active buttons on the outdoor unit

12 V / 500 mA — output for power supply
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Installing the Device

To install the device, choose a location for the monitor and the camera unit. The installation only requires
common tools.

Installing the Monitor

Place the mount onto the chosen installation spot. The monitor must be installed in a location with good
Wi-Fi coverage. Drill holes to fasten the mount to the wall. Gently press the monitor to the frame so that
the protrusions lock into the opening on the back of the monitor. Pushing the monitor slightly downwards
will fix it in place.

Recommendation: Cable management will be easier if you install junction box A9457 (common number of
the product on the EMOS website).

Attention:
* Install at a distance from devices emitting intense radiation, e.g. TV, DVR.
* Do not disassemble the device yourself; risk of electric shock.
* Be careful not to drop the device, shake it or knock it; you might damage the internal components.
* Choose the best position for installation; optimal mounting height is 150-160 cm.
* Turn off power before installing.
* Keep at least 30 cm away from any AC power supply to prevent interference.
» Mount away from water, magnetic fields and chemicals.

Mounting the Outdoor Unit

Choose a location for the outdoor camera unit. The unit is designed for flush-mounted installation. If you wish
to install the unit on the surface of the wall instead, use the enclosed installation box. The recommended
mounting height is 150-160 cm. We recommend applying clear silicone to the top and side edges to prevent
water from entering behind the unit/installation box. The bottom edge must remain FREE of silicone.

ca
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Wiring Diagram

Interconnection (One Button/One Monitor), Basic Connection

Connect a two-core cable with a cross-section of 2 x 0.75 mm or 2 x 1 mm between the monitor and the
outdoor camera unit. For longer installations exceeding 25 metres, we recommend the thicker cable: 2 x 1 mm.
Connect one end of the cable to the IN/OUT terminals on the monitor and the other end to the BUS terminals
on the camera unit. Polarity is not important for this connection. Check that the connections are correct,
then connect the power cable to the POWER terminal on the monitor. Afterwards, plug the power adapter to
a 230 V socket. Now, when you press the doorbell button, the monitor will start ringing and you can start a
call. The outdoor unit ID must be set to 1 and the monitor must be set to flat number 1. Each monitor must
have its own unique ID. No two monitors must ever have the same ID!

Outdoor station

Power supply

550 E=1
LAN Lock power

LAN INOUT IN/OUT Power
Gate2

Exxy e
BELL z0oz
Door 2c | o g [e]

Bell

Monitor 1

Attention: For the system to work properly, you must connect the monitor to the internet and add it to your
EMOS GoSmart app. This can be done via 2.4 GHz Wi-Fi or using a LAN cable. Without this connection, it
will not be possible to communicate from a mobile phone.
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Example of Terminal Block Wiring in an Outdoor CCTV Unit

Strip approx. 4-5 mm of insulation from the wires and connect them to the terminal block under the screws.
Then slide the entire terminal block onto the motherboard pins, as shown in the detailed photo below.

The image is for illustrative purposes only; connection must follow the wiring diagram.
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Interconnection (Two Buttons/Two Monitors), for Two Separate Flats

Connect a two-core cable with a cross-section of 2 x 0.75 mm or 2 x 1 mm between the monitor and the
outdoor camera unit. For longer installations exceeding 25 metres, we recommend the thicker cable: 2 x 1 mm.
Connect one end of the cable to the IN/OUT terminals on the monitor and the other end to the BUS termi-
nals on the camera unit. Connect another two-core cable from the second IN/OUT connector to the IN/OUT
connector on the second monitor. Check that the connections are correct, then connect the power cable to
the POWER terminal. Afterwards, plug the power adapter to a 230 V socket. When you press the doorbell
button, the monitor will start ringing and you can start a call. Each monitor must have its own unique ID, and
the switch on the camera unit must be set to 2 users.

Outdoor station

Monitor 2
Power supply

i F
}
L
LAN INOUT INOUT Lock pover

383 il ) :
il =E | B i BecicLook ___MagneticLook}

Monitor 1
Attention: For the system to work properly, you must connect the monitor to the internet and add it to your

EMOS GoSmart app. This can be done via 2.4 GHz Wi-Fi or using a LAN cable. Without this connection, it
will not be possible to communicate from a mobile phone.
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Interconnection (Three Buttons/Three Monitors), for Three Separate Flats

Connect a two-core cable with a cross-section of 2 x 0.75 mm or 2 x 1 mm between the monitor and the
outdoor camera unit. For longer installations exceeding 25 metres, we recommend the thicker cable: 2 x 1 mm.
Connect one end of the cable to the IN/OUT terminals on the monitor and the other end to the BUS termi-
nals on the camera unit. Connect another two-core cable from the second IN/OUT connector to the IN/OUT
connector on the second monitor. Connect another two-core cable from the second IN/OUT connector to
the IN/OUT connector on the third monitor. Check that the connections are correct, then connect the power
cable to the POWER terminal on the monitor. Afterwards, plug the power adapter to a 230 V socket. When
you press the doorbell button, the monitor will start ringing and you can start a call. Each monitor must have
its own unique ID, and the switch on the camera unit must be set to 3 users.

Outdoor station
4 -
=1
LAN INJOUT INJOUT Power
Gate2
=51

H
Monitor 3

—
[izsd] o
LAN INJOUT INJOUT Power
— 1 Gate2
=21
BELL %8%
H
Power supply t
2C
Monitor 2
|
T
Be=t] (4
LAN Lock power
..................... LAN INOUT INOUT Power
Gate2
L=l : e 5
g2
o 2 I E [ Betitod | NognoicLock]

Monitor 1

Attention: For the system to work properly, you must connect the monitor to the internet and add it to your
EMOS GoSmart app. This can be done via 2.4 GHz Wi-Fi or using a LAN cable. Without this connection, it
will not be possible to communicate from a mobile phone.
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Pairing the Monitor with the Internet and the EMOS GoSmart App
To make the most of all the features, the monitor must be connected to the internet. There are two ways
to do this:

1. Via Wi-Fi (2.4 GHz networks only)
2. Using a LAN cable

Pairing via 2.4 GHz Wi-Fi

~~
°

WiFi

Switch on the indoor monitor, which is connected to the camera unit via a two-core cable, and follow the
instructions in the images below.

Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Y B

</ 246Hz 56Hz X

Download the EMOS GoSmart app from Google Play or the App Store. The monitor only supports 2.4 GHz
networks.
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L 1

Enter a valid email address and choose a password. Confirm that you agree to the privacy policy. Choose
Sign Up.

Once you have logged in, tap the + icon in the app’s main menu and select ‘Add device’ from the menu. Next,
select the Video Doorphone IP-880A/B from the list of GoSmart devices.
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v o,

Now tap anywhere on the monitor. Then tap the Settings icon.

CR" hh

Tap the Networks icon. All available 2.4 GHz Wi-Fi networks will be displayed. Select the network of choice
from the list. If you have a hidden network, you can input its name manually.

. v
"
s

Now enter the password to your Wi-Fi network. Make sure to input upper and lower case letters and special
symbols correctly. Then tap the ENTER key. Tap on QR code. A QR code will appear on the screen.
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In the app, select Scan Code and tap Next to continue. Follow the instructions in the app.
Make sure that the device has been reset and is not linked to another user account.

[ 1

Scan the QR code on the monitor screen using your mobile phone.
The device will be added under your user account.
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Pairing via a LAN Cable

Cable RJ45

Switch on the indoor monitor, which is connected to the camera unit via a two-core cable, and follow the
instructions in the images below.

L 1

Enter a valid email address and choose a password. Confirm that you agree to the privacy policy. Choose
Sign Up.

Once you have logged in, tap the + icon in the app’s main menu and select ‘Add device’ from the menu. Next,
select the Video Doorphone IP-880A/B from the list of GoSmart devices.
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In the app, select Cable and tap Next to continue. Follow the instructions in the app. Connect a LAN cable
from the Wi-Fi router to the monitor. The Wi-Fi network should be detected and the monitor will connect

automatically.
The device will be added under your user account.
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Description of Icons and Settings on the Monitor

Description of the Main Icons

1 2 3 4

5 6 7 8 9

1 - Intercom — can be used for communication between monitors

2 — Monitoring — displays a live feed from a camera unit or CCTV cameras

3 - Events — displays a complete list of all events (calls, motion detection and messages)
4 — Media — tap to upload a media file (music, photos)

5 — Settings — access to the monitor’s system, network and camera settings

6 — Monitor mode — can be set to:

» At home — active ringing, including calls
» Away from home — call forwarding to the EMOS GoSmart mobile app and the option to leave a message

* Sleep — the monitor will not ring; notifications are sent only to the EMOS GoSmart mobile app
7 - Lock/Gate — unlocks the gate or door / opens the gate or door
8 — Sleep mode — switches the monitor to energy-saving standby mode
9 — Back button - return to the previous screen or to the main menu

GB| 18



Intercom

Tapping the intercom icon starts a call with other monitors in the system. You can see all the available
monitors on the screen. Select the monitor of choice and press the button to start a call. During the call, you
can have a full voice conversation, just as you would when speaking to an outdoor camera unit. If you wish
to end the call, press the end call icon.

ATTENTION: The intercom function is available only within a single flat! It is not possible to use the in-
tercom to make calls from one flat to another!

1 - Selecting a monitor to call
2 — Back button

3 — Monitor ID

4 — Call button
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Monitor
When you receive a call from the door camera or press the button, the following screen will appear (see
below). You can adjust the volume and brightness.

1 2

L

[ O

5 4 5 6 7 8 9 10

1 - Designation of the camera unit: Door 1
2 — Current date and time
3 = Icon for switching between cameras (Door 1, Door 2, Camera 1, Camera 2)
4 — Tapping this icon saves the current image to the inserted SD card
5 — Tapping this icon will start recording a video, which will be saved to the inserted SD card
6 — Icon for unlocking the gate (unlocks the gate connected to Gate Lock)
7 - Gate unlock icon (unlocks the gate/door lock connected to the outdoor unit)
8 — Selecting this option opens a menu for adjusting the volume of the outdoor and indoor units
and the brightness
9 —lcon for answering a call
10 - Icon for ending a call

Incoming Call from the Outdoor Unit

When you press the doorbell button, the monitor will start to ring and display a live feed from the outdoor
unit. The monitor will ring for a maximum of 30 seconds. If you answer the call within 30 seconds, you can
start speaking to the visitor straight away. The total call duration is limited to 120 seconds. If another call
comes in while you are in a call, the new call will only be connected once the current call has ended. If you
tap the end call icon during a call, the call will end and the screen will return to the main menu.
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Monitoring

When you tap on the Monitoring icon, the monitoring screen will appear. All connected cameras will be
displayed. Tapping on the unit of choice will open the image, as shown below. The maximum viewing time
for cameras/units is 30 seconds.

1 2

L

1 - Currently displayed camera

2 — Current date and time

3 —Icon for switching between cameras and units

4 —Icon for saving the image directly to the SD card

5 —Icon for starting video recording and saving it to the SD card

6 — Settings icon; opens a menu for adjusting the volume of the outdoor and indoor units and the brightness
7 = Icon for ending a call
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Events, Records
Tapping the Events icon will display an overview of all events. We divide events into:
» Call record
» Motion detection
» Message record
For each event, you can see the exact time and date, as well as a preview image/video, provided an SD card
is inserted into the monitor.

1 K)

!

2 4

1 - Records of missed calls (as soon as a visitor presses the call button, a photo or video is saved here;
an SD card must be inserted)

2 — Motion detection (when a person is detected, a photo or video is taken; an SD card must be inserted)

3 — Message records (as soon as someone presses the call button, a photo or video is saved here; an SD
card must be inserted)

4 — Back button (return to the previous screen or to the main menu)
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Event
You can easily browse through and check saved events; see the image below.

1 K)

2 4

1 - Event title with date and time

2 — Recording of a conversation with a visitor

3 — Shows which unit/camera the recording comes from

4 —Tap the file name to manage the file (open, delete everything and close)
5 — Back button, return to the previous screen or to the main menu
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Event Playback

Each event can be viewed or played back, as shown in the image below.

1

2

1 - Starts playback
2 — Date and time the video was recorded
3 — Back button, return to the previous screen or to the main menu

GB |24



Monitor Settings
When you tap the ‘Settings’ icon, the following screen will appear. Selecting individual items displays relevant
sub-items. If you do not perform any action for 30 seconds, the screen will switch off.

1 2 3 4

o 6 7 8

1 —Icon for accessing main settings

2 —Icon for accessing the door unit and door lock settings

3 —Icon for configuring CCTV or IP cameras

4 — Network settings icon

5 —Icon for setting the digital photo frame for standby mode

6 — Icon for accessing advanced settings

7 —Icon for displaying system information

8 — Back button, return to the previous screen or to the main menu
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System Settings
In these settings, you can configure the system settings, as shown in the image below.

Device ID

Specifies the monitor number in the system. Each monitor must have its own unique ID (e.g. 1,2, 3 ...).
The main monitor with ID 1 is used to connect to the EMOS GoSmart mobile app.

Time

Sets current date and time.

Date format

Sets the date display format (e.g. DD/MM/YY or YY/MM/DD).

Clock

Turn the clock display in standby mode on or off.

Language

Selecting the user interface language.

Keytone

Turns the sound when touching the screen on or off.

Motion detection preview

If this function is enabled, the monitor will automatically switch on when the camera detects movement.
Ringback

Enables or disables the ringtone playback on the outdoor unit.

Gate 2 unlock time

Sets the relay activation duration for the second lock (Gate2) — lock output on the monitor (range: 1-10 seconds).
Voice announcement

Enable or disable voice announcement when unlocking a door or gate.

Administrator settings

Access to the administrator menu after entering the password.

Default password: 888888

Here you can manage and configure flat numbers, RFID access cards, fingerprints and the administrator
password.
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Administrator Settings
Once you have entered the default password 888888, you can manage and configure flat numbers, RFID
access cards, fingerprints and the administrator password here.

Administrator

Enable or disable administrator mode. When enabled, all the system’s advanced settings can be adjusted.
Room number

Specifies the number of the flat or room to which the monitor is assigned.

Each monitor must have a unique number so that the outdoor unit can correctly identify where to direct the call.
Router address

Sets the device’s IP address for network connection within the system.

Change password

This allows you to change the original administrator password to a new one to improve security.

Card management

Adding, removing or managing RFID access cards that can be used to unlock doors.

Fingerprint management

Add, remove or manage stored fingerprints for access via the reader on the outdoor unit.

Recommendation:

For security reasons, change the default administrator password (888888) the first time you start the
system. If the device is connected to the internet, do not disclose your password or login details outside
your home or to third parties.
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Card Management

By accessing this menu, you can manage all the RFID cards for this device. To add a new card, tap the + icon
to enter add mode. Then hold the RFID card to the reader; the card will automatically be added to the sys-
tem and will appear in the list of cards. If you wish to remove the card from the system, tap it and then tap
‘Delete’. You can delete all cards at once by tapping ‘Delete all’.
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Fingerprint Management

By accessing this menu, you can manage all the fingerprints for this device. To add new fingerprints, tap
the + icon to enter add mode. Then place each finger on the reader; the fingerprints will be automatically
added to the system and will appear in the list of fingerprints. If you wish to remove the fingerprint from the
system, tap it and then tap ‘Delete’. You can delete all fingerprints at once by tapping ‘Delete all’.
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Door Unit Settings
When you tap on the door unit icon, a menu for both door units will appear. Here you can configure all the
settings; see the image below.

Status

Switch the outdoor unit on or off according to the actual wiring configuration.
Door unlock time

Sets the relay activation time for the door lock (1-10 s).

Gate 1 unlock time

Sets the relay activation time for the gate output (1-10 s).

Recording mode

Selects the type of call recording — video or photo.

Motion detection

Enable or disable motion detection for outdoor units 1 and 2.

Motion detection recording mode

Selects the type of motion detection recording — video or photo.
Detection duration

Sets the active duration of motion detection.

Message recording

Enables or disables the option to leave a voice message.

Message length

Sets the maximum length of a voice message that a visitor can record.
Ringtone settings

Selects a ringtone and volume when making a call from the outdoor unit.
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CCTV and IP Camera Settings

Tapping the door unit icon brings up a menu for adding and setting CCTV and IP cameras. Here you can con-
figure all the settings; see the image below.

Status

Switch the camera connection on or off according to the actual wiring configuration.
Camera model

Selects the brand or type of IP camera.

IP camera address

Enter the camera’s IP address for connection.

Username

Enter the camera’s login name.

Password

Sets the camera password.

Attention:

The system supports the connection of IP cameras via the ONVIF protocol. The camera must be activated
before use. You can activate it using the tool available on the camera manufacturer’s official website. Con-
nect the camera to the same network as the monitor and follow the instructions provided by the tool. The
camera must be on the same IP subnet as the monitor. Once activation is complete, note down the camera’s
IP address, username and password — you will need these to connect to the system.
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Connecting an IP Camera

If the camera supports the ONVIF protocol, it will appear on the monitor automatically. If the camera does not
support ONVIF, use the camera manufacturer’s search tool and set its IP address to the format 192.168.x.xxx.
You can then add the camera to the system manually by entering its name, IP address and password. A wired
IP camera must have a maximum resolution of 2 Mpx and must use H.264 video compression.

Cat. 5e :§.¥

Monitor IP CCTV Adapter

Wired Camera Connection

If the system detects a camera, it will display its IP address in the list.
Enter the IP camera’s password to complete the connection.
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Wireless Camera Connection

The camera to be connected must, without exception, support the ONVIF protocol and be capable of wireless
connection via Wi-Fi. A wireless IP camera must have a maximum resolution of 2 Mpx and must use H.264
video compression.

S )
Ewi
Router
Monitor (2.4 G WiFi) IP CCTV Adapter

1. Connect the monitor to a Wi-Fi network (2.4 GHz).

2. Connect your mobile phone to the same Wi-Fi network and pair the IP camera using the app or the camera
manufacturer’s interface.

3. Once the camera has been successfully detected, its IP address will appear in the list on the monitor. Tap
the detected address to add the camera to the system.
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Photo Frame

When in standby mode, the indoor monitor can display a photo slideshow featuring your own photos. This
function displays the photos stored on the memory card.

Preparing the Memory Card

1. Insert a formatted microSD card into the slot on the side of the monitor
2. Switch on the monitor; the system will automatically create a folder structure on the card
3. Switch off the monitor and remove the card
4. Insert the microSD card into your PC and open it
5. Upload images in .JPG format to the ‘PICTURES’ folder
6. The maximum image resolution is 1020 x 600 or an aspect ratio of 16:9
7. Now insert the microSD card back into the monitor and switch it on
8. Once the app has started, it will be possible to load images in ‘SCENE" mode
Attention:

The microSD card must be formatted in the FAT32 file system and must not exceed 128 GB in capacity. The
maximum number of photos supported by the ‘PHOTO FRAME’ feature is 200. If a large amount of data is
stored on the microSD card, the time to read the card may extend to up to 30 seconds. .PNG and .BMP file
formats are not supported, and the device will not recognise or display them.
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Advanced Settings and System Information

Advanced settings provide access to advanced features and device maintenance. These settings are recom-
mended for use by experienced users or service technicians only. System information displays the necessary
details regarding the firmware (FW) version and other information that a service technician may require in
the event of a problem.

Format SD card

Erases all data and prepares the memory card for recording.
Indoor monitor reset

Resets the monitor to factory settings.

Door unit reset

Resets the door camera settings.

Admin reset

Sets the current monitor as the primary (Admin).
Door unit update

Starts an update of the door unit's firmware.
Restart system

Restarts the entire intercom system.

Unlocking via app

Determines whether the Tuya Smart app opens the gate or the door.
Hardware version

Hardware and software versions.

Firmware version

Version number of the indoor and outdoor modules.
Software version

Firmware release date.

Tuya ID

Device identifier for connecting to the app.
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Description of the Icons on the Mobile App’s Main Panel

Advanced settings (described in more detail in the next chapter)

Channel switching

Mute

02| B

Zoom

Fullscreen mode

rA
Ld

Take pictures using the app and save them in the mobile album

Talk

Capture video using the app and save it in the mobile album

Open the menu

Play video stored on the SD card

View videos and photos taken through the app

Open the lock

o Jonde @

Management and purchasing of cloud storage
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Advanced Device Settings in the App

« Device Information — Basic information about the device and its owner.

 Tap-to-Run and Automation — View scenes and automations assigned to

the device. Scenes can be created directly in the app’s main menu in the

Scenes section. For H4080, these could be, for instance, an automation

where motion detection sensitivity is reduced from 18:00 to 7:00.

Check Device Network — Checks the Wi-Fi network the device is connec-

ted to.

Share Device — Option for sharing the administration of the device with

another user.

Video Channel Management — Allows you to change the names of video

channels.

Audio Settings — Sound settings.

Storage Settings — Displays the available capacity of the inserted SD card

and offers the option to format it (only displayed if an SD card is inserted).

Offline Notification — To avoid constant notifications, a notification will be

sent if the device remains offline for more than 30 minutes.

FAQ & Feedback — Shows frequently asked questions and their solutions

and provides the option to send us a question/suggestion/feedback directly.

Add to Home Screen — Adds the icon for the device to the home screen

of your phone. That way, you no longer need to open the device through

the app every time; you simply tap the newly added icon and you will be

redirected straight to the fountain menu.

« Device Update — Updates the device. Option to turn on automatic updates.

« IPC PC Client — Displays basic information about the IPC Terminal.

 Restart Device — Restarts the device.

* Remove Device — Remove and unpair the device. An important step if you
wish to change the owner of the device. Once a device has been added to
the app, it is paired and cannot be added to another account.
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Description of Indicators in the Application during a Call

If you wish to respond to a call via your mobile phone, you will find an expla-
nation of the icons below.

e Answer the call

End the call

If you wish to unlock the gate or door without answering the call, swipe up
to display the menu, which will show two additional icons that can be used
for unlocking.

GATE = Unlock the gate
DOOR = Unlock the door
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Troubleshooting FAQ

The devices are not pairing. What should | do?

« If you are having trouble pairing the devices, first try resetting the monitor to factory settings 2-3 times
(Advanced -> Reset indoor unit -> OK).

» Make sure you are using a separate 2.4 GHz Wi-Fi network; the device does not support 5 GHz.

* Give the app all permissions in the settings.

» Check that you are using an up-to-date version of the mobile operating system and the latest version
of the app.

« If even these steps do not solve the issue, try pairing using AP mode, which is described in detail above
in the manual.

| am not receiving notifications. Why?

* Give the app all permissions in the settings.
« Turn on notifications in the app's settings (Settings -> App notifications).
« Make sure that ‘Do not disturb’ mode is not active in these notification settings.

How do | power the device?
* The package includes an original power supply.

What do | use to interconnect the monitor with the outdoor unit?

* To interconnect the outdoor and indoor units, use a two-core cable with a minimum cross-section
of 2x 0.5 mm.

« For longer distances (above 30 m), we recommend using a cable with a cross-section of 2 x 1 mm.

« For further information, please refer to the ‘Wiring Diagram’ section.

I need to connect an outdoor lock. How do I do that?
* The lock can be connected to the outdoor camera unit WITHOUT the need for an external power supply.

* Itis also possible to connect the lock via the indoor monitor, although an external power supply is required
for this.

The lock opens only very briefly. Is it possible to extend the interval?
* Yes, you can find more information in the chapter ‘Door unit settings’.

What SD card can | use?
* The SD card must have a maximum storage capacity of 128 Gb and minimum speed of CLASS 10.

| have 2 entrances, can | have 2 outdoor units?
* Yes, the device supports a maximum of 2 entrance units.

How many indoor units can | have?
» Each master monitor supports the connection of up to 5 slave monitors.
* It is very important to set the correct device ID for the monitors. The master monitor must have an ID
of 1 and the slave monitors 2 to 6.
« For example, if you have an outdoor unit with 3 buttons (names), you can connect up to 3 master monitors
to it, each of which can then have another 5 slave monitors.
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How many CCTV cameras can | connect?
°2

The sound crackles or hisses and the video has poor quality or has lines running across it. What is wrong?
* Check that the cable is connected correctly and tighten the connectors.

How many languages does the monitor support?
» The monitor supports up to 12 languages. The app language is set automatically to the language of your
phone.

Is it possible to connect an RFID reader from the other side as exit authentication?
« A push to exit button located on the inside by the door would be sufficient in that case.

When the SD card's memory is full, are the oldest recordings automatically overwritten or do | have
to delete them manually?
* Yes, recordings are overwritten automatically.

Who is allowed to use the device?
» The device must always have an administrator (owner).
* The administrator can then share the device with other members of the household and assign them rights;
see Advanced Settings in the app.

Can | connect another indoor chime to the monitor?
* Yes, only a standalone chime can be connected to the monitor; when the doorbell button on the outdoor
camera unit is pressed, it emits an audible signal to indicate an incoming visitor.

ca
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GB | Safety information - Do not disassemble, modify, or repair the product or batteries (if the product contains
batteries). - Contact a qualified technician if needed - Disconnect from power before cleaning. Clean only
with a dry cloth. - Only use the original power cord and supply voltage listed on the label. - Never immerse
the product or batteries (if the product contains batteries) in liquid. - Improper installation and/or use may
cause electric shock or fire. Use only as intended.

CZ | Bezpeénostni pokyny - Vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) nerozebirejte, neupravujte
ani neopravujte. V pfipadé potfeby se obratte na kvalifikovaného technika. - Pfed ¢iSténim odpojte pfistroj
od napajeni. Cistéte pouze suchym hadrikem. - PouZivejte pouze originalni napajeci kabel a napajeci napéti
uvedené na $titku. - Nikdy neponofujte vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) do kapaliny. -
Nespravna instalace nebo pouZziti mdze zplsobit Uraz elektrickym proudem nebo poZar. PouZivejte pouze v
souladu s ur€enim.

SK | Bezpeénostné pokyny - Vyrobok ani batérie (ak vyrobok obsahuje batérie) nerozoberajte, neupravujte
ani neopravujte. V pripade potreby sa obratte na kvalifikovaného technika. - Pred ¢istenim odpojte pristroj od
napéjania. Cistite iba suchou handri¢kou. - PouZivajte iba originalny napéajaci kabel a napajacie napétie uvedené
na 8titku. - Nikdy neponofujte vyrobok ani batérie (ak vyrobok batérie obsahuje) do tekutiny. - Nespravna inéta-
lacia alebo pouzitie m6Ze sposobit Uraz elektrickym prddom alebo poZiar. PouZivajte len v sulade s uréenim.

PL | Instrukcje bezpieczenstwa - Nie rozbieraj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu ani baterii (jesli
produkt zawiera baterie). W razie potrzeby skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem. - Przed czyszc-
zeniem odtgcz urzadzenie od zasilania. Czy$¢ wytacznie suchg szmatka. - Uzywaj wytgcznie oryginalnego
kabla zasilajacego i napiecia zasilania podanego na etykiecie. - Nigdy nie zanurzaj produktu ani baterii (jesli
produkt zawiera baterie) w ptynach. - Nieprawidtowa instalacja lub uzytkowanie moze spowodowac porazenie
pradem elektrycznym lub pozar. Uzywaj wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

HU | Biztonséagi utasitasok - Ne szerelje szét, ne médositsa és ne javitsa a terméket vagy az akkumulatort
(ha a termék akkumulatort tartalmaz). Sziikség esetén forduljon szakképzett szakemberhez. - A tisztitas
el6tt valassza le a késziiléket az dramellatésrol. Csak széraz ruhdval tisztitsa. - Csak az eredeti tapkabelt
és a cimkeén feltlntetett tapfesziiltséget hasznalja. - Soha ne meritse a terméket vagy az akkumulatorokat
(ha a termék akkumulatorokat tartalmaz) folyadékba. - A helytelen telepités vagy hasznalat aramiitést vagy
tlizet okozhat. Kizardlag rendeltetésszertien hasznalja.

Sl | Varnostna navodila - Izdelka in baterij (e izdelek vsebuje baterije) ne razstavljajte, ne spreminjajte in
ne popravljajte. Po potrebi se obrnite na usposobljenega serviserja. - Pred ¢is¢enjem odklopite napravo iz
omrezja. Cistite samo s suho krpo. - Uporabljajte samo originalni napajalni kabel in napetost, navedeno na
etiketi. - Izdelka ali baterij (Se izdelek vsebuje baterije) nikoli ne potapljajte v tekoCino. - Nepravilna namestitev
ali uporaba lahko povzroc€i elektri€ni udar ali poZar. Uporabljajte samo v skladu z namenom.

RS|HRIBAIME | Sigurnosne upute - Ne rastavljajte, ne modificirajte niti popravljajte proizvod ili baterije (ako
proizvod sadrZi baterije). Ako je potrebno, obratite se kvalificiranom tehni¢aru. - Prije ¢i8¢enja iskljucite uredaj iz
napajanja. Cistite samo suhom krpom. - Koristite samo originalni kabel za napajanje i napon napajanja naveden
na naljepnici. - Nikada ne uranjajte proizvod ili baterije (ako proizvod sadrZi baterije) u tekucinu. - Nepravilna
instalacija ili uporaba mogu uzrokovati strujni udar ili poZar. Koristite samo prema namijeni.

DE | Sicherheitshinweise - Das Produkt und die Batterien (falls im Produkt enthalten) durfen nicht zerlegt,
verandert oder repariert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an einen qualifizierten Techniker. - Trennen
Sie das Geréat vor der Reinigung von der Stromversorgung. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen
Tuch. - Verwenden Sie nur das Original-Netzkabel und die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung.
- Tauchen Sie das Produkt oder die Batterien (falls im Produkt enthalten) niemals in Flissigkeiten. - Eine
unsachgemaBe Installation oder Verwendung kann zu Stromschlégen oder Branden fiihren. Verwenden Sie
das Produkt nur bestimmungsgeman.

UA | IHcTpyKuii 3 TexHiku 6esneku - He posbupaiite, He MoamdikyiiTe Ta He peMoHTYTe B1pib abo 6aTapei (AKLwo
BUpib MicTuTb BaTapei). Y pasi HeoBXiAHOCTI 3BepHITLCSA A0 KBanihikoBaHOro TeXHIYHOro creuiasnicTa. - Mepen
UWLLIEHHSIM Bifl'€QHaTe Npunap, Bif, OsKepena KuBNeHHs. YMCTiTb TifbKM Cyxolo raHuipkoio. - BukopucTosyitte
TiNbKM OpUriHanbHUIM Kabernb KMBNEHHS Ta HANPYry XUBMEHHS, 3a3HaueHy Ha eTUKeTLi. - Hikonu He 3aHypioiiTe
BMpi6 abo GaTapei (AKLLo BMPIG MicTUTL BaTapei) y pianHy. - HenpasunbHa ycTaHoBKa abo BUKOPUCTaHHS MOKe
NPU3BECTH A0 YPaKEHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM abo MOKeXi. BUKOPUCTOBYITE TiflbKW 3a NPU3HAYEHHSIM.

ROIMD | Instructiuni de sigurantd - Nu dezasamblati, modificati sau reparati produsul sau bateriile (daca
produsul contine baterii). Dac3 este necesar, adresati-va unui tehnician calificat. - Inainte de curatare,
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deconectati aparatul de la sursa de alimentare. Curatati numai cu o carpa uscata. - Utilizati numai cablul
de alimentare original si tensiunea de alimentare indicatad pe eticheta. - Nu scufundati niciodata produsul
sau bateriile (dacd produsul contine baterii) in lichide. - Instalarea sau utilizarea incorect& poate provoca
electrocutare sau incendiu. Utilizati numai in conformitate cu destinatia prevazuta.

LT | Saugos instrukcijos - Negalima iSardyti, modifikuoti ar remontuoti produkto ar baterijy (jei produktas
turi baterijas). Jei reikia, kreipkités j kvalifikuota technika. - Prie$ valydami, atjunkite prietaisa nuo maitinimo.
Valykite tik sausa Sluoste. - Naudokite tik originaly maitinimo laida ir maitinimo jtampa, nurodytg etiketéje. -
Niekada nenaudokite produkto ar baterijy (jei produktas turi baterijas) skys€iuose. - Netinkamas montavimas
ar naudojimas gali sukelti elektros smigj ar gaisra. Naudokite tik pagal paskirt;.

LV | Drosibas instrukcijas - Nekada gadijuma neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet izstradajumu vai
baterijas (ja izstradajuma ir baterijas). Ja nepiecieS§ams, sazinieties ar kvalificétu tehniki. - Pirms tiri§anas
atvienojiet ierici no stravas padeves. Tiriet tikai ar sausu dranu. - Izmantojiet tikai originalo stravas vadu un
uz etiketes noradito stravas spriegumu. - Nekad nemércéjiet produktu vai baterijas (ja produkta ir baterijas)
Skidruma. - Nepareiza uzstadiSana vai lietoSana var izraisit elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.
Lietojiet tikai atbilstosi paredzétajam merkim.

EE | Ohutusjuhised - Arge toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) lahti vétke, muutke ega
parandage. Vajaduse korral p6drduge kvalifitseeritud tehniku poole. - Enne puhastamist (ihendage seade
vooluvdrgust lahti. Puhastage ainult kuiva lapiga. - Kasutage ainult originaalvoolikaablit ja toitepinget, mis on
maérgitud sildil. - Arge kunagi kastke toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) vedelikku. - Ebadige
paigaldamine voi kasutamine voib pdhjustada elektrilddgi voi tulekahju. Kasutage ainult ettendhtud otstarbel.

BG | MHcTpyKumumu 3a GesonacHocT - He pasrnobsBaiiTe, He MPOMEHsITE W He PEMOHTUpPaNTe MPOJYKTa Uiu
BaTepunTe (ako NpomyKTHT Chabpxa batepun). Mpu HEOBXOAMMOCT Ce 0BbPHETE KbM KBAIMPULIMPaH TEXHWK. -
Mpenun nouncTBaHe U3KIIOYETE ypeaa oT 3axpaHBaHeTo. MouncTBaiiTe caMo C cyxa Kbpna. - Manonssaiite camo
OpUr1HanHus 3axpaHsall kaben v 3axpaHBaLLOTO HaMpesKeHUe, NOCOYeHO Ha eTUKeTa. - Hukora He notansiTe
npopykTa unu Batepuute (ako MPOmYKTHLT CbAbpwa BaTepuu) B TeYHOCT. - HenpaBunHaTa MHCTanaums umm
ynoTpeba Moxe fia AOBefie A0 TOKOB yAap Unv nosap. /anonseaiite caMo no npefHasHaveHue.

FRIBE | Consignes de sécurité - Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le produit ou les piles
(si le produit en contient). Si nécessaire, contactez un technicien qualifié. - Débranchez l'appareil avant de le
nettoyer. Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec. - Utilisez uniquement le cable d‘alimentation d‘origine
et la tension d‘alimentation indiquée sur l'étiquette. - Ne plongez jamais le produit ou les piles (si le produit
en contient) dans un liquide. - Une installation ou une utilisation incorrecte peut entrainer un choc électrique
ou un incendie. Utilisez uniqguement conformément a l‘usage prévu.

IT | Istruzioni di sicurezza - Non smontare, modificare o riparare il prodotto o le batterie (se presenti). Se
necessario, rivolgersi a un tecnico qualificato. - Prima di pulire l'apparecchio, scollegarlo dall'alimentazione.
Pulire solo con un panno asciutto. - Utilizzare solo il cavo di alimentazione originale e la tensione di alimenta-
zione indicata sull‘etichetta. - Non immergere mai il prodotto o le batterie (se presenti) in liquidi. - Un‘installa-
zione o un utilizzo non corretti possono causare scosse elettriche o incendi. Utilizzare solo per ['uso previsto.

NL | Veiligheidsinstructies - Het product en de batterijen (indien aanwezig) mogen niet worden gedemonteerd,
aangepast of gerepareerd. Neem indien nodig contact op met een gekwalificeerde technicus. - Koppel het
apparaat los van de stroomvoorziening voordat u het reinigt. Reinig het apparaat alleen met een droge doek.
- Gebruik alleen de originele voedingskabel en de op het typeplaatje aangegeven voedingsspanning. - Dompel
het product of de batterijen (indien aanwezig) nooit onder in vloeistof. - Onjuiste installatie of gebruik kan
elektrische schokken of brand veroorzaken. Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel.

ES | Instrucciones de seguridad - No desmonte, modifique ni repare el producto ni las pilas (si el producto
contiene pilas). En caso necesario, pdngase en contacto con un técnico cualificado. - Desconecte el aparato
de la fuente de alimentacién antes de limpiarlo. Limpielo Unicamente con un pafio seco. - Utilice Unicamente
el cable de alimentacién original y la tension de alimentacion indicada en la etiqueta. - Nunca sumerja el
producto ni las pilas (si el producto las contiene) en liquidos. - Una instalacién o un uso incorrectos pueden
provocar descargas eléctricas o incendios. Utilicelo Unicamente para los fines previstos.

PT | Instrugdes de seguranga - N3o desmonte, modifique ou repare o produto nem as baterias (se o produto
contiver baterias). Se necessario, contacte um técnico qualificado. - Desligue o aparelho da alimentago antes
de o limpar. Limpe apenas com um pano seco. - Utilize apenas o cabo de alimentagao original e a tensao de
alimentag&o indicada na etiqueta. - Nunca mergulhe o produto ou as baterias (se o produto contiver baterias)
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em liquidos. - A instalagdo ou utilizagdo incorreta pode causar choque elétrico ou incéndio. Utilize apenas
de acordo com a finalidade prevista.

GRICY | Odnyieg ao@aleiag - MnNV amOCUVOPONOYE(TE, TPOTIOTIOLE(TE 1| EMIOKEVAETE TO TPOLOV 1 TIC
prtoTopleg (e&v To TTPOldV TEPLEXEL pmatopie). Edv elval amapaitnto, ameubuvOe(te o e¢eldIKEVEVO
TeEXVIKO. - Mpv artd Tov KaBapLopd, artoouvdECTE TN CUCKeLT ortd TNV Tpowodoaoia pevpatoc. Kabopilete
HOVO He éva oTeyvo Tavl. - XpnoyoToLe(te pévo To aubeviikd KOAWDLo Tpowodoao{ag Kot TNV Tdon
TPOPOJSOGLG TIOL AVAYPAPETAL OTNV ETIKETA. - Mnv BubileTe TTOTE TO POLOV M) TIG MIaTapleg (€Gv TO
T(POLdV TLEPLEXEL UmaTtopieq) o€ LyPd. - H okaTGAANAN gykatdotaon f XPHon KMopEel val TTPOKOAEDEL
nNAeKTPOTANE (D 1} TTUPKOYLE. XPNOUOTIOLE(TE HOVO CUPWVA JIE TOV TTPOOPLOUO.

SE | Sakerhetsinstruktioner - Produkten eller batterierna (om produkten innehaller batterier) far inte de-
monteras, modifieras eller repareras. Kontakta en kvalificerad tekniker vid behov. - Koppla bort enheten frén
stromfdérsorjningen fore rengdring. Rengér endast med en torr trasa. - Anvand endast originalstrémkabeln och
den spanning som anges pa etiketten. - Sank aldrig ned produkten eller batterierna (om produkten innehaller
batterier) i vatska. - Felaktig installation eller anvandning kan orsaka elstdtar eller brand. Anvénd endast i
enlighet med avsedd anvandning.

FI | Turvallisuusohjeet - Al4 pura, muokkaa tai korjaa tuotetta tai paristoja (jos tuote sisaltaa paristoja). Ota
tarvittaessa yhteytta patevaan teknikkoon. - Irrota laite virtaldhteesta ennen puhdistusta. Puhdista vain kuivalla
linalla. - Kayta vain alkuperaista virtajohtoa ja etiketissa ilmoitettua jannitetta. - Ala koskaan upota tuotetta
tai paristoja (jos tuote siséltaa paristoja) nesteeseen. - VAara asennus tai kayttd voi aiheuttaa sahkdiskun tai
tulipalon. Kayta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.

DK | Sikkerhedsinstruktioner - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier) mé ikke ad-
skilles, modificeres eller repareres. Kontakt en kvalificeret tekniker, hvis det er ngdvendigt. - Frakobl apparatet
fra stremforsyningen inden renggring. Renger kun med en ter klud. - Brug kun det originale netkabel og den
netspaending, der er angivet pa typeskiltet. - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier)
ma aldrig nedsaenkes i vaeske. - Forkert installation eller brug kan forérsage elektrisk sted eller brand. Brug
kun i overensstemmelse med det tilsigtede formal.

GB | Hereby, EMOS spol. s r.0., declares that the radio equipment type H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Timto EMOS spol. s r.o. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 je
v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o shodg je k dispozici na téchto internetovych
strankach http://www.emos.eu/download.

Zafizeni lze provozovat na zakladé v8eobecného opravnéni ¢. VO-R/10/05.2025-5 v platném znéni.

SK | EMOS spol. s r.o. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu H4080 / H4081 / H4082 / HA083 / HA084 je
v sUlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego H4080 / H4081 / H4082 / H4083

/ H4084 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod naste-
pujacym adresem internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzyte-
go sprzetu oznakowanego symbolem przekresélonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyé¢ sie sprzetu
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu.
W sprzecie nie znajduja si¢ sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na $rodowisko
i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma
potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.
HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 tipusu radiéberendezés
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elérhets a kovetkezd
internetes cimen: http://www.emos.eu/download.
Sl | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.emos.eu/download
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RS|HRIBAIME | EMOS spol. s r.o0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa H4080 / H4081 / H4082 / H4083
/ H4084 u skladu s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢oj
internetskoj adresi: http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklart EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: http://www.emos.eu/download.

UA | UuM nignpuemctao EMOS spol. s r.0. nporonowuye, o t1n pagioobnagHaHHa H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 sianosinae Aupextusam 2014/53/EU. MoBHMi TeKcT EC NporonoLeHHs Npo BianoBiaHICTb MOXHA
3HalTM Ha uboMy caiTi http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declara ca tipul de echipamente radio H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate
este disponibil la urmatoarea adresa internet: http://www.emos.eu/download.

LT | A8, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084
atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu:
http://www.emos.eu/download.

LV | Ar 8o EMOS spol. s r.o. deklarg, ka radioiekarta H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 at-
bilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $3da interneta vietné:
http://www.emos.eu/download.

EE | K3esolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et k3esolev raadioseadme tttp H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kittesaadav
jargmisel internetiaadressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C HacTosLoTo EMOS spol. s r.0. ieknapupa, Ye To3v Tun papuocsopberre H4080 / H4081 / H4082 / HA083
/ H4084 e B cvoTBeTcTBME C AnpexTraa 2014/53/EC. LisnocTHUAT TeKeT Ha EC feknapauwnsta 3a CbOTBETCTBUE
MOMe [la Ce HaMepu Ha CrefHWs MHTepHeT agpec: http://www.emos.eu/download.

FRIBE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l'équipement radioélectrique du type H4080 / H4081 /
H4082 / H4083 / H4084 est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a l'adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.

IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
& disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur H4080 / H4081 / H4082 / H4083 /
H4084 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico H4080 / H4081 / H4082 /
H4083 / H4084 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de confor-
midad estéa disponible en la direccion Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de radio H4080 /
H4081 / H4082 / H4083 / H4084 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da dec-
laragdo de conformidade esta disponivel no seguinte enderego de Internet: http://www.emos.eu/download.
GRICY | Mg tnVv tapovica o/n EMOS spol. s r.o. dnAwvel 61t 0 padlosfomAiopdg H4080 / H4081 / H4082
/ H4083 / H4084 mtAnpol tnv 0dnyia 2014/53/EE. To mAfpeg kelevo tng dHAwong cuppéppwong EE
dlatiBetan otnv akdAouBN LoTooeAda oto dladiktuo: http://www.emos.eu/download.

SE | Harmed forsakrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning H4080 / H4081 / H4082 / H4083
/ H4084 6verensstdmmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férs&kran om Gveren-
sstammelse finns pa féljande webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erklzerer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen H4080 / H4081 / H4082 / H4083 / H4084 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa
folgende internetadresse: http://www.emos.eu/download.
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